
Обращение бывших солдат и офицеров чехословацкого ар­
мейского корпуса в России с призывом установить диплома­

тические отношения с СССР
Прага 1 декабря 1931 г.*

Прошло 11 лет с того времени, когда русские легионеры договори­
лись в Сибири о перемирии с советской армией, которое было под­
тверждено дружескими нотами советского и чехословацкого правитель­
ств, содержащими предложение и согласие на установление регуляр­
ных отношений между Чехословацкой республикой и СССР; десять лет 
назад легионеры дали толчок успешной акции в пользу голодающих в 
Советском Союзе; СССР вступает в пятнадцатый год своего сущест­
вования; три года он осуществляет свой пятилетний план — а между 
Чехословакией и Советским Союзом до сих пор не установлены нор­
мальные отношения, наша общественность до сих пор должным обра­
зом не информирована о жизни в СССР.

Мы считаем такое положение недопустимым.
Свое право указать на этот факт мы, русские легионеры, независи­

мо от политической и сословной принадлежности обусловливаем тем, 
что бывшая Россия, нынешний Советский Союз, является страной, в 
которой мы прожили часть своей жизни и стали ей такими же близки­
ми. как она нам, независимо от того, сходились или расходились пути 
наших революций.

Когда легионеры закончили борьбу против центральных держав, они 
приветствовали установление нормальных отношений с этими государ­
ствами. Несмотря на то, что борьба русских легионеров против Совет­
ской армии окончена, до сих пор все еще не урегулированы отношения 
между Чехословацкой республикой и СССР, хотя чехословацкое пра­
вительство согласно своему заявлению от 13 апреля 1920 г .' «никогда 
не находилось в состоянии войны с Россией». Поэтому мы требуем, чтобы 
как можно скорее была достигнута договоренность о нормальных от­
ношениях между Чехословакией и Советским Союзом.

Пусть каждый из нас по-разному оценивает сообщения об СССР, 
мы все знаем, что там строится новая экономическая, социальная и 
культурная жизнь, которая одновременно имеет значительное влияние 
на весь остальной мир. Мы хотим знать об этой жизни, хотим, чтобы 
все люди в нашей стране были по-деловому, всесторонне и своевремен­
но информированы о ней. Мы хотим учиться на положительных сторо­
нах жизни в Советском Союзе, хотим также извлекать уроки и из его 
неудач.

Мы призываем всех политических, экономических и культурных дея­
телей Чехословацкой республики, чтобы они относились к СССР так же, 
как к остальным странам, мы призываем граждан нашей страны под­
держивать наши требования и защищать их вместе с нами. Мы высту­
паем со своим обращением в интересах Чехословацкой республики и в 
интересах всех.

Д-р Боучек, Брно; Йозеф Давид, Прага; Иоз. Дыма, Прага; Павел 
Финк, Брно; Руд. Гесл, Прага; Йозеф Грегор-Тайовскнй, Братисла­
ва; д-р Люд. Гедл, Млада Болеслав; д-р Бедрж Горак, Прага; инж. 
Яр. Гусак, Прага; д-р Вннц. Харват, Прага; д-р Иос. Янда, Прага;

■* Дата опубликования.
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Вацлав Яша, Зноймо; инж. Павел Каламен, Братислава; Вацлав 
Каплицки, Прага; Ант. Каван, Оломоуц; Иоз. Копта, Прага; Яр. 
Кратохвил, Прага; д-р Люд. Кундера, Брно; Ф. В. Лонский, Ижна у 
Собеслава; д-р Иван Маркович, Братислава; Прокоп Макса, София; 
Вацлав Менгер, Прага; д-р Йоз. Патейдл, Прага; д-р Фр. Полак, 
Прага; инж. Бог. Пршикрыл, Прага; Фр. Рихтер, Прага; Йоз. Ржепка, 
Семплы; Иржи Седмнк, Прага; д-р Ауг. Страка, Прага; Вацлав Сво­
бода, Прага; Зд. Штепанек, Прага; д-р Франт. Власак, Пелгржимов; 
Фр. Завржел, Прага *.

<Рис1ё ргаоо-оёсегтк», Ргака, 1. рго-
$1псе 1931, ё. 77.
Перевод с чешского.
1 Имеется в виду нота министра иностранных дел Чехословакии Э. Бенеша народному 

комиссару иностранных дел РСФСР Г. В. Чичерину от 10 апреля 1920 г. («Документы 
и материалы по истории советско-чехословацких отношений», т. I, с. 332—334).

* Среди подписавшихся: Данид И.— секретарь Чехословацкого общества легионеров, 
депутат Национального собрания. Грегор-Тайовский (1874—1940) — писатель. Хар- 
ват В.— журналист, депутат Национального собрания. Кудрна Л. (1891—1971) — пиа­
нист, музыковед, профессор Академии музыкального искусства им. Яначека в Брно. 
Маркович И.— политический и государственный деятель, депутат Национального со­
брания. В 1920 г.— министр национальной обороны, в 1922 г. министр финансов, за­
тем — образования. Макса П.— дипломат, сотрудник Министерства иностранных дел 
Чехословакии. Патейдл И.— политический деятель, депутат Национального собрания 
от национально-социалистической партии, с 1921 г.—председатель Чехословацкого об­
щества легионеров. Страка А.— юрист.
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Запись беседы представителя СССР в Чехословакии
А. Я. Аросева с управляющим Национальным банком Чехо­

словакии В. Поспишилом *
Прага 8 января 1932 г.

Вместе с заменяющим торгпреда Мустом я отправился к управля­
ющему Национальным банком Поспишилу, чтобы изложить ему то по­
ложение, которое создается для нашей торговли с Чехословакией в 
связи с систематическим запрещением оплаты по запроданным нами 
нашим товарам (прилагаю копню письма ко мне т. Муста, из коей вы 
увидите, в каких случаях имело место запрещение производить с нами 
оплату по нашим счетам или по договорам) ’. Надо сказать, что нака­
нуне я говорил на эту тему с Крофтой у меня на приеме. Крофта сог­
ласился со мной и Мустом, что по отношению к нам не должны были 
бы практиковаться запрещения Национального банка, ибо мы имеем 
в Чехословакии пассивный баланс. Крофта обещал на эту тему сне­
стись с управляющим Национальным банком Поспишилом еще до на­
шего свидания с ним.

Поспишил, по-видимому, уже предупрежденный Крофтой, говорил, 
что он сам стоит за то, чтобы не применять к нам запрещений валют­
ных выплат, но что Национальный банк стоит на страже валюты и 
промышленности и поэтому должен бороться с импортом в Чехослова­
кию предметов роскоши и вообще предметов неширокого потребления.

*  Из дневника представителя СССР в Чехословакии за период с 4 января по 8 ян­
варя 1932 г.
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